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Typ

Type

Type

Best.-Nr.

Order No.

N° de Cde

Bemessungsspannung / -strom

Rated voltage / current

Tension / intensité assignée

Einzelteile

Component parts

Pièces détachées

Anschluss

Connection

Raccord

*Farben

*Colours

*Couleurs

EB2 23.1011-* 30 VAC ~ 60 VDC / 10 A
I-EB2, 23.5011-*

B-EB2, 23.5010

Flachstecker 2,8 mm x 0,8 mm

Flat connecting tab 2.8 mm x 0.8 mm

Raccord plat 2,8 mm x 0,8 mm �
RS0Q1Q2Q3Q4
Q5Q6Q7Q8L9

EB2-A 23.1012-* 30 VAC ~ 60 VDC / 10 A
I-EB2, 23.5011-*

B-EB2-A, 23.5002

Rundstecker Ø 1,9 mm

Round connecting pin Ø 1.9 mm

Raccord cylindrique Ø 1,9 mm �
RS0Q1Q2Q3Q4
Q5Q6Q7Q8L9

Zubehör Accessories Accessoires

Einpressdorn: MB2 (� Seite 193) Press-in tool: MB2 (� page 193) Outil d’emmanchement : MB2 (� page 193)

Flachsteckhülse: FSH2,8x0,8 (� Seite 192) Flat connecting receptacle: FSH2,8x0,8 (� page 192) Cosse plate : FSH2,8x0,8 (� page 192)

Isolierte, starre Ø 2 mm-Buchsen aus gedreh-

tem Messing. Montage durch Einpressen in

Bohrungen von Platten oder Gehäusen aus

Kunststoff, Metall etc. Ausführungen mit ver-

schiedenen Anschlüssen erhältlich.

Insulated Ø 2 mm rigid sockets made of

machined brass. The socket is pressed into

predrilled panels of plastic, metal etc.

Versions with different connections available.

Douilles rigides Ø 2 mm en laiton décolleté, iso-

lées. A emmancher dans des perçages de pan-

neaux ou de boîtiers plastiques, métalliques...

Différentes terminaisons disponibles.


